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Preamble

Whereas ICBA is an international, non-profit
organization that aims to strengthen
agricultural productivity in marginal and saline
environments through identifying, testing and
facilitating access to sustainable solutions for
food, nutrition and income security;

Whereas the Cultural Bureau in the Embassy of
the Arab Republic of Egypt in Abu Dhabi aims
to enhance the bilateral relationships between
institutions in the Arab Republic of Egypt and
institutions in the United Arab Emirates to
increase the cultural, educational, and research
bonds between both countries;

Whereas the Parties recognize the potential
that future collaboration may have and wish to
outline key areas of collaboration which
provide a framework within which they can
assess the feasibility of specific projects and
activities;

Whereas the Parties desire to reflect in writing
their intention to find ways in  which
professional collaboration between them may
be enabled;

Therefore, the Parties agree to the following:

Article 1: Purpose

1.1 The purpose of this MoU is to strengthen
cooperation between the Parties in areas of
common interest, including but not limited
to

a. Facilitate capacity
building opportunities for
Egyptian PhD and
Masters' students and
research staff at ICBA,
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including fellowships,
internships, and
sabbaticals

. Cooperate to identify
sources of funding for
capacity building
opportunities at ICBA for
Egyptian postgraduate
students and research
staff and jointly apply for
funding from these
sources.

. Contribute to the
development and
delivery of postgraduate
programs in Egypt.

. Create frameworks for
cooperation with the
ICBA's initiative of Youth
Engagement Society
(YES).

. Facilitate partnerships
between ICBA and
government entitjes,
universities, scientific
research centers and
private sector entities in
Egypt in areas of
common interest,
including development
and implementation of
joint research and
development projects
focusing on:

- agricultural land
reclamation in desert
areas.

- sustainable natural
resource management
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= promotion of stress-
resilient and nutritious
Crops, such as quinoa

— cooperate to promote
stress-tolerant and
halophytic forages

~development of value
chains for new crops and
forages.

- Capacity building and
empowerment programs
for youth and women
farmers in Egypt.

Cooperate to identify
potential sources of
funding for joint research
and development
projects listed in (e) and
jointly apply for funding
from these sources
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3.5 Collaborative activities developed under this
MoU shall pe undertaken pursuant “to

Separate contracts to e concluded between

the. Parties on 3 Case-by-case basis, These
contracts shall contain the specific form and
content of the activities and the terms and
conditions 8overning the activities, the
responsibilities ang rights of each Party in

relation to those activities, and the budget to

undertake the activitjes,

3.6 Neither Party shall have any obligations or
liability to the other on the pasis of
“exchanged Proposals, draft agreements or
other Materials, unless 3 Separate contract
as mentioned under 3.5 above has been duly

signed by the authorized representatives of
both Parties,

 Article 4: Independence of the

Parties, Privileges and Immunities
of ICBA _

" 4.1This MoU does not constitute a partnership,
joint venture, or any other form of business
association. Neither Party is the agent of the
other, and nothing in this MoU grants either

Party the right to make commitments of any
kind on behalf of the other Party. The

) relationship between the Parties shall be in

strict conformity with the prov_isions of this
MoU.
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4.2 Nothing in or relating to this MoU, or in any
document or arrangement relating thereto,
shall be construed as 3 waiver, express or
implied, of any of the privileges and
immunities enjoyed by ICBA, nor as
extending any privileges or immunities of
ICBA to the other Party or the other Party’s
personnel.

Article 5: Confidentiality and

Intellectual Property

5.1Both Parties agree that any information of a
confidential nature shared with them by the
other Party pursuant to this MoU, such as
technical and business information relating
to proprietary ideas, patentable ideas
and/or trade secrets, existing and/or
contemplated  products and  services,
research and development, production,
costs, finances and financial projections,
clients, and current or future business plans
and models, regardless of whether such
information s designated as “confidential
information” at the time of its disclosure,
shall be treated with at least the same
degree of care as they would use in respect
of their own confidential information of a
similar nature. This includes the obligation to
refrain  from using the other Party’s
confidential information in any way other
than in direct relationship with this MoU, to
refrain from disclosing the other Party’s
confidential information to any third party,
and to exercise reasonable care to ensure
that it or any member of its personnel do not
use the other Party’s confidential
information  for private or company
advantage. This provision shall survive the
expiration or termination of this MoU.
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copyright related to material such as
information, databases, scientific articles,
software, and designs made available by the
Parties to each other to carry out the
activities under this MoU or under any
agreement concluded Pursuant to this Mou,
shall remain with the originating Party,

(Choose from options below)

53 The Parties agree to share the scientific
output generated as g result of the
collaborative activities undertaken pursuant
to this MoU for reports and publications,
with due credit given to copyright holders,
Each Party shall have the right to exploit such
works internally for research purposes, and
for non-commercial purposes without the
need to get permission from the other Party.
A joint decision in writing is required for all
other disposition of this collaboratively
produced intellectual property,

5.4 The Parties agree not to use in any press
release, memo, report, or other published
discloser related this MoU the other Party’s
name of logo without the prior written
consent of the Party concerned.

Article  6: Term,
Termination, Amendment

Renewal,

6.1 This MoU shall enter into force upon
signature by both Parties. If the signing
occurs on two different dates, the MoU will
enter into force on the date of the second
signature.

6.2 This MoU will remain in force for five years
and may be renewed for a further five years
period by written agreement between the
Parties.

5.2 Intellectual Property rights, in particular
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6.3 Either Party may request in writing earlier
termination of this Moy forany reason, Such
termination shall pe effective six months
after the written request has been made,
and shall be withoyt prejudice to the orderly
completion of any ongoing collaborative
activities, and without prejudice to any rights
and obligations of the Parties accrued under
this MoU or any legal instrument executed
pursuant to this Moy prior to the date of
such termination,

6.4 No amendment, modification of any kind, or
revision of this MoU, inwhole orin part, shall
have any force or effect unless a written
agreement including a date of entry into
force, has been signed by both Parties,

Article 7: Governing Law ang
Dispute Resolution

7.1This MoU and any document or arrangement
related thereto s governed by the laws of
the United Arab Emirates,

7.2 Any dispute between the Parties arising out
of the interpretation or execution of this
MoU, or any document or arrangement
relating thereto, shall be settled by
negotiation and mutual agreement.

7.3 If the Parties are unable to reach an
agreement on any question in dispute or on
amode of settlement other than arbitration,
either Party shall have the right to request
arbitration in accordance with United Arab
Emirates law.

Article 8:

Correspondence
8.1 All correspondence, official documents, and
notifications relevant to the implementation
of this MoU shall be in the English language.

language  and
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8.2

All

correspondence, including 4| b S8 AN ¢y eyl e Loy ecadlud ) g <428
notifications made pursyant to this Mou, #9337 Gl a4l 9 3y ool ol aalig
shall be addressed to the following el a3 Sl 3

individuals, designated by each Party to
Serve as point of contact:

Name: Dr Ismahane Eloyafi

Job title: Director General

A G /3580 oyl
el a1 el
0097133046300 iyl

Telephone number: +9714 304 63 0o

Email address: icba@biosaline.org.ae

icba@biosaline.org.ae A 31 ) e

In witness whereof, the Parties have executed ol o aalil 5 €1, G N8 a8y 035 L e e
this MoU in twofold as of the last date affixed Ul jae o i 2y Gy i
below

Signature Signature
Date Date

Stamp Stamp

Name, Job title Name, Job title
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